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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ
на поставку РВ! (рукав высокого лавlIения)

для нрlц ООО <Шуртанский ГХК>>

TECHNICAL ASSIGNMENT
fоr the purchase of НРН (High рrеssчrе hose) for the

needs Shurtan gas chemical соmрlех, LLC

/ l. GЕNЕRлL INFORMATION

3. условия эксплултлции /3. oPERATING coNDITIoNS

4. тЕхничЕскиЕ трЕБовлния l4. TEсHNICAL MENTS

1

1.1 Наименование 1.1 Name
Рукава высокого давлениrl дIя Гидромонитора. High рrеssuге hoses fоr the Hydraulic mопitоr,

1.2 Основание и цеJIь приобретения товара 1.2 Reason and purpose ofpurchasing the goods
основание: Внегulановая зiltвка на 2023 г.

Щель: .Щля замены устаревших рукавов высокого

давлениrl.

Basis: Unscheduled application fог 2023 у.
Рurроsе: То rерlасе outdated hiф-рrеssurе hoses.

1.3 Сведения о новизне товара 1.3 Notice of novelty

ýкава высокого давления должны быть новыми и

пригодными дIIя использованиrl, которые не бьIли в
употреблении, в том числе не были восстановлены, у
которых не были восстановлены потребительские
свойства.

High-pressure hoses mчst Ье пеw and suitable fоr use,
which have not been used, including have поt been restored,
whose сопsчmеr properties have not been restored.

1 примЕнЕния l 2. оБлАсть примЕнЕния
Рукава высокого давления применяются при соединении
ножной педали и пистолета. Используется при мойке
теплообменников и аппаратов.

High-pressure hoses аrе used when connecting the foot
pedal and the gun. It is used for washing heat exchangers
and apparafuses.

3.1 Общце ус.повия эксплуатацип 3.1 Gепеrаl operating conditions
Место эксплуатации - Ремонтно-механи.Iеский цех,
ООО "Шуртанский ГХК"
Режлшu работы предпрIдIт}rяi Две смены по 12 часов в

день, 8000 часов в год.

High-pressure hoses аrе used when connecting the foot
pedal and the gun. It is used for washing heat ехсhапgеrs
and apparafuses.

4.1 Основные техническrrе требованпя 4.1 Basic technical requirements

Рабочая среда: вода
Внутренний диаметр: 24 мм, четырех навивочный.
Рабочее давJtение: 80 Мпа.
Разрывное давление: l30 Мпа.
Внешнее покрытие: из синтетиtIеской резины, особо
износостойкий, масло, озона и атмосферостойкий
Усиление: одна высокопрочнм оплетка из стальной
проволоки

!лина:20 метров
Соединение: M1,5x24
Рукава высокого давлениJl должны иметь внутренний,
промежуточные и наружный резиновые слои, а также
м етiulлиtl еск llre оплетки из лаryнированной проволоки.
перед изготовлением товара Поставщик должен
согласовать конструкционные чертежи. а также

Working medium: wаtеr
Iппеr diameter: 24 mm, four-shot.
. Working рrеssчrе: 80 Мра.
Bursting рrеssчrе: l30 Мра.
. Оutеr coating: made of synthetic ruЬЬеr, especially wеаr-
resistant, oil, ozone and weather-resistant
. Reinforcement: опе hiф-strепgth steel wire braid
. Length: 20 meters
. Connection: М1,5х24
High-pressure hoses should have iппеr, intermediate and
очtеr ruЬЬеr layers, as well as metal braids made of lаtuпеd
wire.
Веfоrе manufacturing the goods, the Supplier must
coordinate the strucfural drawings, as well as technical
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техни.Iескую документацию с Заказчиком. Заказчик
должен дать техническое закJIючение.
рукава высокого давления должны быть изготовлены
согласно европейским стандартам EN, согласно НТ,Щ и
КД завода изготовителя. Заказчик должен дать
техническое закJIючение.

documentation with the Customer. The сustоmеr must give
а technical conclusion.
Нiф-рrеssurе hoses must Ье manufactured according to
Ечrореап EN standards, according to the NTD md CD of
the mапчfасtчrеr. The счstоmеr must give а technical
conclusion

4.2. Требования к надея(ностl| 4.2. Reliability requirements

Товар должен быть надежным и выдерживать нагрузки
согласно нормативным документам, по которым
изготовлен. Срок гарантии эксrLIryатации не менее 5 лет.

The product must Ье reliable and withstand loads according
to the regulatory documents according to which it is
manufactured. The wаrrшrtу period of ореrаtiоп is not less

thап 5 уеаrs
4.3 Требованпя к маркировке 4.3 Labeling геqчirеmепts

На каждом рукаве по всей дrине вдоль оси несмываемой
краской светлого цвета должны быть четко укalзаны: -
товарный знак или товарный знак и наименование
предприrlтия-изготовителя; - условное обозначение

рукава без слова (pyKaBD; - дата изготовлениrl (месяц,

год). .Щогryскается наносить дополнительные
обозначения.,Щопускается нанесение маркировки на

рукаве с интервzrлом l м. На каждую упаковочную
единицу прикрепляют ярлык:

с указанием: - товарного знака или товарного знака и

наименован }ш предприятия-изготовителя ;

- условного обозначения рукава;
- номера партии;

-даты изготовленllя (месяч, год);

- штампа техни.Iеского контроля }1ли личного клейма

упаковщика;

Оп each sleeve along the entire length along the axis with
indelible light-colored paint, the following should Ье

сlеаrlу indicated: - tademark оr trademark and the паmе

of the mапчfасturеr; - the symbol of the sleeve without йе
wоrd "sleeve"; - date of mапчfасtцrе (month, уеаr). It is
allowed to apply additional designations. Маrkiпg on the

sleeve with ап interval of l m is allowed. А label is
attached to each packaging unit:

indicating: - the trademark оr trаdеmаrk and the паmе of
the mапufасfurеr;

- conditional designation ofthe sleeve;

- batch пчmЬеrs;

-dates of mапчfасtчrе (month, уеаr);
- а stamp of technical сопtrоl оr а peвonal stamp of the

расkеr;
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5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРАВИЛЛМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ /

5. REQUIREMENTS FOR ТНЕ RULES ОF DELIVERY AND ЛССЕРТЛNСЕ.
5.1 Порядок сдачи ш приемкrr 5.1 Delivery and acceptance рrосеdurе

Товар должен приниматься после входного KoHTpoJul

и составления акта в соответствии договора.
Заказчик производцт приемку товара по колlт.Iеству,

качеству и комплектности партии, и внешним признакам
сохранности товара (наличие механшlеских
повреждеЕий, видимая деформачия отдельных узлов и

деталей товара и иные подобные явные признаки
повреждений) в соответствии с танспортными и

сопровод}rтельными документами, сертификатами
качества завода-изготовителя.

Настоящим стороны договарив€lются, что
визушIьный осмот товара, произведенный
представителем Заказчик, должен быть абсолютным и

окончательным дIя сторон дIя определения соответствия
по количеству, комплектности и внешним признакам

сохранности товара при его транспортировке.
При приемке товара от перевозчика Заказчик

(грузополучатель) обязан проверить соответствие товара

сведениям, укrrзанным в договоре, спецификацшх иllи

дополнительных соглашениях к нему, а также в

транспортных, сопрЬводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя.

В сrryчае, если при фиемке товара после его
поJIучеЕиrI от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/колиttеству, Заказчик

The goods must Ье accepted аftеr the entrance control and 
I

drawing чр ап act in accordance with the contract. 
l

The счstоmеr accepts the goods according to the quantity, 
I

quality and completeness of the batch, and extemal signs of l

the safeý ofthe goods (the рrеsепсе of mесhапiсаlаЙчg", 
I

visible deformation of individual components and parts of 
I

the goods and оthеr such obvious signs of damage) in 
I

ассоrdапсе with the transport and ассоmрапуiпg 
I

documents, quality certificates of the mапufасturеr. 
l

The parties hеrеЬу agree that the visual inspection of the 
I

goods реrfоrmеd Ьу the Customer's representative must Ье 
]

absolute and final fоr the parties to determine compliance
with the quantity, completeness and external signs of the

safeý ofthe goods dчriпg its transportation.

When accepting goods from the саrriеr, the Customer
(consignee) is obliged to check the conformity of the goods

with the information specified
оr additional agreements to
accompanying documents,

in the

it, еý-

mапчfасtцrеr.

If, uроп acceptance ofthe
сапiеr, а discrepancy in

revealed, the Customer (

acceptance ofthe goods, take

of the goods and рrечепt mixing

lS to

the
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(грузопо.тryчатель) обязан приостановить приемку товара,

принять меры по обеспеченшо сохранности товара и

предотвращению смешения с другим однородным
товаром и уведомить об этом Продавца в письменной

форме в течение 30 (трилчати) рабочшt дней с момента
обнаружения недостатков.

продавец обязан направить Заказчик
(грузопо.гryчателю) не позднее l0 (лесяти) рабочих дней с

момента поJIучениrI уведомления ответ об участии своего
представителя в да.llьнейшей приемке товара.

Представитель Продавца должен явиться дIя участиJI в
приемке товара в разумный срок, не превышающий 20
(лвалuати) календарЕых дней с даты поJryчения

уведомлениJI.
При отказе Продавца от участиrl в приемке либо

непредставлении ответа на уведомление, либо неявке его
представителя в течение срока, указанного договора,
Заказчик имеет право производить дальнейшую приемку
товара по качеству/колFIеству, с )ластием представителя

Торгово-промышленной палаты vlпlи независимой
экспертной организации с составлением акта в

соответствии договора, либо в одностороннем порядке.

В акте приемки товара должна быть указана
следующtUI информачия:
-наименование Заказчик (грузопо;rучателя) товара;
-номер и дата составления акга, место приемки товара,

время начала и оконIlаниrI приемки товара;
- фамшии и инициаJIы лиц, принимающих участие в

приемке товара, занимаемые ими должности, сведения о

документzlх, подтверждающих полномочия данных лиц
на )дастие в приемке товара, их реквизиты;
-наименования и адреса завода-изготовителя Пролавца;
-дата и номер уведомлениJI о вызове представителя

Продавца;
-обнаруженное несоответствие товара, его характер;
-укzrзание на номер договора и спечификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросопроводительным документам на

соответствующую партию товара;
- состояние тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месry;
-номер товаросопроводительного документа и

сертификата качества;
-закJIючение о характере выявленных дефектов товара и
приtlина ж возникновения.
Акт должен быть подписан всеми лицами,

участвовавшими в приемке товара.

goods and notiry the Seller in writing within 30 (thirty)

working days from the mоmепt of detection of defects.
The seller is obliged to send the Customer (consignee) no
lаtеr than l0 (ten) working days from the date of receipt of
the notification а response about the participation of his
representative in the further acceptance of the goods. The
Seller's representative must арреаr to paTticipate in the

acceptance of the goods within а rеаsопаЬlе period not

exceeding 20 (Мепф) calendar days from the date ofreceipt
of the notification.
If the Seller refuses to participate in the acceptance оr fails
to rеsропd to the notification, оr his representative fails to
арреаг during the period specified in the contract, the

Счstоmеr has the right to make further acceptance of the

goods Ьу quality / quantity, with thе participation of а
representative of the СhаmЬеr of Соmmеrсе оr an

independent expert organization with the рrераrаtiоп ofan
act in ассоrdапсе with the сопtrасt, оr unilaterally.
Тhе following information must Ье indicated in the

acceptance certificate of the goods:

-the паmе of the Счstоmег (consignee) of the goods;

-the пчmЬеr and date of drawing up the act, the place of
acceptance of the goods, the start and end time of
ассерИпсе ofthe goods;

- surпаmеs and initials of persons participating in the
ассерИпсе of goods, their positions, information about
documents сопfirmiпg the authority of these реrsопs to
panicipate in the acceptance ofgoods, their details;
-names and addresses of the manufacturer of the Seller;
-date and пчmьеr of the notification ofthe call ofthe seller's
representative;

-the detected поп-сопfоrmitу of the product, its nature;
-indication of the contract пumЬеr and specification;
-the паmе апd marking of the goods according to the
shipping documents for the coпesponding batch of goods;

- condition ofthe сопtаiпеr (packaging);

-the wеiфt of the identified shortage for each place;

-пчmЬеr of the shipping document and quality certificate;
-conclusion оп the паturе of the identified defects of the
goods and the rеаsоп fоr thеir occulтence.
The act must Ье signed Ьу all persons who panicipated in
the acceptance ofthe goods.

5.2 Требования по передаче заказчику технических и
иных документов при поставке товаров

5.2 Requirements for the trапsfеr of technical and
оthеr documents to the счstоmеr during the delivery of

goods z--_
Товар должен сопровождаться сле.щrющей

докумеrrгацией:
о необходимопредоставитьсертификат

соответствиrl товара;
о сертификат на материалы дIя изготовления;

The product must Ье

documentation:
. it is necessary to

conformity of the
. ceftificate for

а
с,}
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6. трЕБовлния к клчЕству и I(,IАссиФиклции /

6. QUЛLIТY ЛND СLЛSSIFIСЛТIОN REQUIREMENT

7. ТРЕБОВЛНИЯ К КОЛИЧЕСТВУ, КОМПЛЕКТЛЦИИ, МЕСТУ И СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ /

7. REQUIREMENTS FOR QUЛNТIТY, CONFIGURATION, PLACE AND TIME (PERIODICITY) ОF DELIVERY
Объем поставки: / Scope ofdelivery:

}кава высокого давления - l0 шт. / High рrеssчrе hoses - 10 pcs

Время и место доставки определяется предIожением поставщика и договором.
The time and place of delivery is determined Ьу the supplier's offer and the contract

*Прuмечанuе: Зо правuльносmь зqполненuя u незаполненные пункmы оmвеmсmвенносmь несёm разрабоmчuк

Разрабоmчuкu: / Designed Ьу:

заместитель главного механика: /

Deputy Chief Mechanical епgiпееr: Е. Karagadaev

Июкенер ОГМ: /

ChMD Engineer:

Велущий инженер СУМТР: /

Lead епgiпееr of MTRMS:

Начшlьник РМЩ: /
Head of the Mechanical Rераir Shop:

Механик участка PMI]: /

Mechanica of the section of the Rераir and mechanical shop:

Воtirоч

F. Rахmопоч

Насmояtцее mаснuческое заdанuе сосmавлено на русском ч анzлuйсколtl языксlх.
Прu наluчuu разноелосuil месrcф pyccKtlM u анzлuйсклlлу, жыкаfuru, mексm на wсском языке буdеm превалuроваmь.

ТhЪ tесhпiсаl аssigпmепl is drafted iп Rиssiсz апd Eпglish laпguages. Iп case of discrepaпcies Ьеtwееп lhe Russiоп
опd Eпglish laпguages, the Russiaп laпguage shall prevail

a

a

a

a

счет-факryра(инвойс) Продавча с описанием
товара, указанием колиtlества, цены единицы

товара и общей суммы;

танспортнzul накпадная, выпущеннuш на имя
грузопоJryчателя с отметкой станции
отправления и отметкой пункта назначениJI,

наименование Заказчика, номер и даты
подписаниrl действующего Koнтpalffa;

сертификат о происхождении страны товара с

указанием номера и даты инвойса;

паспорт безопасности товара.

технический паспорт товара.

Качество товара должно соответствовать установленным
стандартам и техническим условиям завода_изготовителя

и подтверждаться сертификатом заводских испытаний,
выдаваемых заводом-изготовителем,
Качество товара должно обеспечивать возможность его

использования по н;вначению без негативных
последствий.
Необходимо предоставить сертификаты (сертификат

происхождения, сертификат качества производителя
пl uлп дру ruе сертификаты международных, признанных
лабораторий и цеtпров испытаний).

The quality of the goods must comply with the established

standards and specifications of the mапufасturеr and Ье

сопfirmеd Ьу а certificate of factory tests issued Ьу the

mапufасturеr.

The quality of the product must епsurе that it can Ье used

for its intended рчrроsе without negative consequences.

It is necessary to provide certificates (certificate oforigin,
mапчfасtчrеr's qualiý certificate апd/оr оthеr certificates of
iпtегпаtiопаl, recognized lаЬогаtоriеs and test centers).

. invoice(invoice) Seller with а description of the
goods, indicating the quantiý, unit price and total

amount;
. а bill of lading issued in the паmе of the

consignee with the mаrk of the departure station

and the mаrk of the destination, the паmе of the

Customer, the пumЬеr and the date of signing of
the счпепt confract;
. certificate of origin of the country of the goods

indicating the invoice пumЬеr and date;
. product safety data sheet.
. technical data sheet ofthe product.

_л\\/


